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  معاملات چکیواحد تصفيه وايحل

 
 

حواله  اساساً  یک انجمنی از بانکها است که غرض تبادله چکها، )کليرینک هاوس( معاملات چکیواحد تصفيه
 ریکارد ،دگی از نهاد های عضو به نماین، و سایر انواع پرداختها بشمول انتقالات الکترونيکی پولجات، برات

 واحد تصفيه )بزنس (یدرختم روز کار.  و تنظيم مينمایدروزمره معاملاتی را که متقبل شده است تأمين
 مکلف  کهمکلفيت ها و انتقال وجوه را از نهادهای عضو به نهادهای عضو دیگریحل وفصل معاملات چکی 

واحد ی فراهم کننده تسهيلات ، واحدسالت اش منحيث نهاد درین ر. به پرداخت های پولی اند، تنظيم مينماید
فروشنده برای همه خریداران یک  برای همه فروشنده ها و منحيث تصفيه معاملات چکی منحيث یک خریدار

 . عمل مينماید
  

 
   ايجاد واحد تصفيه معاملات چکی– بخش اول

  
   هدف ايجاد واحد تصفيه معاملات چکی-١٫١ 

 
تنظѧيم نمѧوده بѧه      را   آنهѧا  وارسѧی و   مѧذکور معѧاملات   ازرا کѧه      معاملات چکی  واحد تصفيه یک  د افغانستان بانک    

اقѧدامات لازم را انجѧام خواهѧد داد، ایجѧاد           معاملات رسѧيدگی نمѧوده و دریѧن عرصѧه              تسویهمشکلات مربوط به    
  .مينماید

  
   اسعار واحد تصفيه معاملات چکی-١٫٢ 
  

 افغѧانی، دالѧر امریکѧایی و یѧورو،     :معاملات را به سه نوع اسعار پولی     عجالتا ً  واحد تصفيه معاملات چکی    واحد
انجام داده و در آینده معاملات مѧذکور را بѧه سѧایر اسѧعاری کѧه از طѧرف د افغانѧستان بانѧک تجѧویز گѧردد، نيѧز                               

 . انجام خواهد داد
 

   اعضای مجاز واحد تصفيه معاملات چکی-١٫٣ 
 

 و دفتѧر    بوده دافغانѧستان بانѧک ثبѧت و راجѧستر         نѧزد ی خواهد بود کѧه       معاملات چکی بانکها   واحد تصفيه اعضای  
 .  و یا نمایندگی در کابل داشته باشندمرکزی

 
   بانکهای عضو توسط تعيين شعبات-١٫٤ 

  
 مرکѧزی درزمѧان حاضѧر، صѧرفاً  دفتѧر          .   مذکور تمام ولایات افغانѧستان را تحѧت پوشѧش قѧرار خواهѧد داد               واحد

 بانکهای عضو باید لѧست نماینѧدگی هѧای          .ایند معاملات چکی را حاصل نم     د تصفيه واحبانکها ميتوانند عضویت    
 .   تهيه نمایند برای دفتر متذکرهخواهند گرفت، معاملات چکی قرار واحد تصفيهشانرا که تحت پوشش 

 
 بانکهای عضو  نمايندگی-١٫٥ 

 
نماینده های انتخѧابی    . تراک نمایند  اش  این واحد  تسویوینماینده های بانکهای عضو باید در نشست های          -١٫٥٫١

 برخورد مناسب نشان داده و منحيث نماینده بانکهѧای   و از خود لياقت و باید معلومات و دانش کافی بانکی داشته      



 ٢

نماینѧده هѧای مѧذکور بایѧد دارای صѧلاحيت هѧای لازم بѧوده بѧه نماینѧدگی از                     . عضو ملبس به لبѧاس مناسѧب باشѧند        
   : عمل نمایند بشمول امور آتی معلاملات  تسویهبانکهای مربوط  در رابطه به 

 . معلاملات رابطه دارندواحد تصفيه اسنادی که مستقيماً  به تحویل و یا حصول  )أ 
 معѧاملات چکѧی   واحد تصفيه همچنان اسنادی که توسط ، که نماینده بدست می آورد     اسناد بازگشت شده    )ب 

 . اصدار می یابند
موصوف باید صѧلاحيت داشѧته باشѧد تѧا     . س ارائه ميگرددصلاحيت امضاء هر سندی که درجریان بزن   )ج 

 . معاملات عمل نمایدانتقالی مربوط به واحد تصفيه بنمایندگی از بانک در رابطه به حصول ویا اسناد 
  

 شѧامل اسѧامی ، عکѧس هѧا و      لست مذکور که،معاملات حفظ خواهد شددر واحد تصفيه لست نماینده ها   -١٫٥٫٢
هربانѧک حѧد اقѧل نѧام دو         . خواهد بود که توسط بانѧک مربѧوط شѧان تѧصویب شѧده باشѧند               ا  نماینده ه نمونه امضای   

 تѧسویه  تا درصورتيکه یک نماینده از وظيفه غيرحاضر باشѧد نماینѧده دیگѧر بتوانѧد بѧرای         معرفی نماید نماینده را   
نѧابر دلایلѧی کѧه      انک عضو بخواهد تا نماینده خѧود را ب        بدافغانستان بانک ممکن است از      . معلاملات حضور یابد  

 . تضمين گرددامورتوسط دافغانستان بانک لازم دانسته ميشود تبدیل نماید تا به این ترتيب جریان درست 
 
  

  اداره واحد تصفيه معاملات، حمايت مشورتی و جلوگيری از جعلکاری– بخش دوم
 

 
  معاملاتواحد تصفيه آمر - ٢٫١ 

  
 : آمر واحد تصفيه معاملات باید

 معاملات را واحد تصفيه روزمره و جریان عادی و روان عمليات و فعاليت های رتنظامسئوليت   )أ 
 . بعهده بگيرد

 معاملات به تصفيهحسابات و اصدار گزارش وضعيت ، درج معاملات تسویوی مسئوليت حصول   )ب 
 .  دافغانستان بانک را بعهده داشته باشدمحاسبویسيستم 

 و سيستم های کمپيوتری آن بطور درست محافظت  معاملاتواحد تصفيهاطمينان حاصل نماید که   )ج 
 . ميگردند

 حل وفصل معاملات در جریان ساعات کاری قابل دسترس واحد برای دفتراطمينان حاصل نماید که   )د 
 . و قابل استفاده ميباشد

از لحاظ سمت یا وظيفه عضو کميته های تسویه و مبارزه عليه فساد ميباشد، البته بدون داشتن حق   )ه 
  .رای

  
  مبارزه عليه فسادکميته / کميته تصفيه معاملات-٢٫٢ 

  
کميته مبارزه عليه فساد باید غرض کاهش امور اداری تا زمانی باهم مدغم گردند که  و معاملات تصفيهکميته 

   : کميته مختلط فوق باید. حجم کار ایجاب جدایی آنها را نماید
 معاملات برای دافغانستان تسویه واحدات یک کميته تخنيکی مشوره دهنده درمورد فعاليتها و عملي  )أ 

 . بانک باشد
توسط آنعده از نامزد های از مامورین بانکهای عضو ایجاد گردد که قادر به اخذ تصاميم به نمایندگی   )ب 

 . از بانکهای شان باشند
 مسئوليت تدویر مجالس را ایشانیک نفر رئيس و یک نفر سکرتر را از ميان شان انتخاب نمایند که   )ج 

 . ده خواهند داشتبعه
 معاملات ترتيب، تجدید نظر و تصفيه واحدتعدیلاتی را در رابطه به قوانين و طرزالعمل های   )د 

 .پيشنهاد مينماید
 . معاملات ارائه ميداردتسویهسفارشات و پيشنهاداتی را غرض بهبود بخشيدن پروسه های   )ه 
 .نمایند معاملات نمایندگی ميتصفيه واحداز علایق ادارات مربوط شان در   )و 
 درمورد راه های جلوگيری و اداره فساد مشوره  انجمن بانکهایک کميته تخنيکی بوده و به اداره  )ز 

 . ميدهد
 معاملات خصوصيت، وقفه ها و سطح مؤفقيت کوششهایی را که بمنظور فساد تصفيه واحدازطریق   )ح 

 .  راه اندازی ميگردد، مطالعه نماید



 ٣

 . معاملات پيشنهاد نمایدتصفيه دواحطرق کاهش دادن فساد را در /راه ها   )ط 
 اکثریت آراء اعضای برای مدت دوسال تعين شده و الی اطلاعيه مجدد و بارئيس و سکرتر باید   )ي 

 . کميته تعویض شده ميتوانند
  تبادله اطلاعات-٢٫٣ 

 
  برقѧی  ارقѧام و یѧا اسѧناد      بر مبنای اسѧناد و بѧصورت واقعѧی بѧوده و داد وگرفѧت                داد وستد بين بانکهای عضو باید       

   . مورد استفاده قرار گيرد بدون از اوراق مربوطهد محاسبهباید بمقص
 
 

  عضويت – بخش سوم 
  
  درخواست برای کسب عضويت-٣٫١ 

  
) سѧی  (٣٠حل وفصل معاملات برای باراول باید حѧد اقѧل      تصفيه و  واحددرخواستهای بانکها برای عضویت در      

درخواستی باید حѧسابات جѧاری یيѧرا کѧه بѧرای      . ارائه شود) ١ (روز قبل از تاریخ انفاذ مطابق به احکام ضميمه       
 پروسѧه حѧل وفѧصل معѧاملات      غѧرض حѧل وفѧصل بѧيلانس نتѧایج          ی حѧسابات  . مشخص سازد   قرار ميگيرند،  تسویه

 حل وفصل معاملات طی دو کѧاپی تقѧدیم          واحد تصفيه و  درخواستی ها باید به     . مورد استفاده قرار خواهند گرفت    
مѧذکور بѧه بانѧک درخواسѧت دهنѧده و همچنѧان تمѧام بانکهѧای         واحѧد تѧصفيه    درخواسѧتی،  درصورت قبولی . شوند

  . عضو درمورد اطلاع خواهد داد
  
  پذيرش اعضای فرعی/داخله -٣٫٢ 
  

واحد  بدست آوردن عضویت فرعی  برایميتواند) به استثنای بانک های دارای اجازه نامه(یک نهاد مالی 
 اموربرای انجام دادن را اند درخواست دهد که جواز دافغانستان بانک  معلاملات درصورتی ميتوتصفيه و 

  .  مطابق قوانين بانکها بدست آورده باشدفغانستان بانکداری در ا
  

  : یک عضو فرعی باید
نداشته  ) settlement account (تصفيوییک نهاد مالی باشد که با د افغانستان بانک دارای حساب   )أ 

 .باشد
يراً  به وی جواز بانکداری اعطاء گردیده ولی تاهنوز درموقفی نباشد تا یک عضو بانکی باشد که اخ  )ب 

 .کامل شود
  . شود زیرا اینوع نهاد باید یک عضو کامل آن باشدواحد  اختيار آنرا ندارد تا عضو فرعی این مجوزیک بانک 

  
 پيشنهاد شده و فيهواحد تصهر درخواست دهنده برای بدست آوردن عضویت فرعی باید توسط یک عضو این 

موضوعات را طی /نهاد پيشنهاد کننده باید منحيث یک ضمانت کننده عمل نماید، یعنی بنمایندگی از آن اجناس
درخواستی برای عضویت فرعی وهمچنان خاتمه بخشيدن عضویت متذکره باید . حل وفصل نماید/مراحل

  . مراحل تعيين شده برای قبولی یک عضو جدید را طی نماید
 حل وفصل معاملات بدوش بانک واحد تصفيه وم مکلفيتها و خطرات یک عضو فرعی اشتراک کننده در تما

  . تضمين کننده خواهد بود
 

  قطع عضويت-٣٫٣ 
 

حѧل وفѧصل معѧاملات قطѧع نماینѧد،          واحѧد تѧصفيه و     تا ارتباط شѧانرا بѧا        شتدانخواهند  بانکها اختيار آنرا    : ٣٫٣٫١
درصѧѧورتيکه بانѧѧک عمليѧѧات مربوطѧѧه را . را توقѧѧف دهѧѧدخѧѧویش ای بѧѧانکی  فعاليѧѧت هѧѧبانѧѧک متѧѧذکرهمگѧѧر اینکѧѧه 

  .حل وفصل معاملات حد اقل یک ماه قبل درمورد خبردهدواحد تصفيه و توقف دهد، بانک باید به 
  
درصورتيکه فعاليت بانک بنابر یک تصميم هيئت مدیره دافغانستان بانک تعليق شده باشد، دافغانستان              : ٣٫٣٫٢ 

 حل وفصل معاملات نخواهد بود، تعيѧين خواهѧد   واحد تصفيه و را که بعد از آن یک بانک عضو        بانک تاریخی   
 بعѧѧد از تѧѧاریخ هѧѧيچ نѧѧوع اسѧѧنادی نميتوانѧѧد بѧѧه نماینѧѧدگی از یѧѧک عѧѧضوی کѧѧه فعاليѧѧت آن تعليѧѧق شѧѧده اسѧѧت، . نمѧѧود



 ٤

صورت اتوماتيѧک  ، و اگر سندی تقدیم شده ویا حѧصول شѧود، بایѧد سѧند مѧذکور بѧ         شود ویا ارسال    دریافت متذکره
  . رد گرددمست

 
  فѧرا رسѧيده  بانک عضو باید مکلفيت های پولی اش را که موعد پرداخѧت آن بعѧد از تعليѧق فعاليѧت اش            )أ 

بѧه یѧک تѧاریخی    حل وفصل معѧاملات  واحد تصفيه و الی زمانی بپردازد که مکلفيتهای مذکوربه جلسه   
 . قبل از تعليق فعاليتها ارائه شده و طی مراحل شود

 
 

  اتحاد، اکتساب و يا ادغام بانکهای عضو - ٣٫٤ 
 

حѧل وفѧصل معѧاملات    واحѧد تѧصفيه و   بانѧک عѧضو   ) یѧا اضѧافه تѧر از دو   (درصورتيکه تصميم اتخاذ گردد تا دو    
بانѧک ادغѧام شѧونده و یѧا خریѧداری کننѧده بایѧد        باهم مدغم گردند، ویا یک بانک ، بانک دیگر راخریداری نماید،        

 روز قبل از فعال شدن بانک مدغم شѧده و یѧا خریѧداری شѧده     ٣٠عاملات را حد اقل  حل وفصل م واحد تصفيه و    
از موضوع اطلاع دهد، مشروط بر اینکѧه اطلاعيѧه متѧذکره بѧا یѧک کѧاپی از منظѧوری هيئѧت مѧدیره دافغانѧستان             

سѧنادی  دو بانک متذکره باید وضعيت ا. بانک در رابطه به فيصله ادغام و یا خریداری بانک مذکور همراه باشد           
واحѧد  را نѧشان ميدهѧد، ویѧا وضѧعيت اسѧنادی را کѧه بѧه آنهѧا در                    ) ویا بانکهѧای ادغѧام شѧده      (را که نام سابقه بانک      

حѧل  واحѧد تѧصفيه و   . حل وفصل معاملات بعد از عملѧی شѧدن ایѧن تغييѧر تقѧدیم ميگѧردد، واضѧح سѧازند           تصفيه و   
  .خریداری بانک های متذکره مطلع سازد را از موضوع ادغام و یا وفصل معاملات باید تمام بانک های عضو

 
   انحلال-٣٫۵ 

 
نѧه اضѧافه تѧر از ریѧزف کѧه توسѧط د افغانѧستان بانѧک          ( یدبتѧ بيلانس   ه یک درصورتيکه بيلانس بانک مذکور ب    

 فѧѧيس یѧѧا مبѧѧدل گѧѧردد، د افغانѧѧستان بانѧѧک بѧѧدون هѧѧر نѧѧوع ) بѧѧشمول سѧѧرمایه کѧѧه در د افغانѧѧستان نگهѧѧداری ميѧѧشود
  )collateralized intraday liquidity(ی عضو تا ختم روزکاری مربوطه فرصѧت  مصرفی برای بانک ها

 نѧشود،   دارای بيلانس کافی    دوباره  روز مذکور   همان مذکورتا ختم  بانک   را فراهم نموده و درصورتيکه بيلانس     
نѧک   برای بااضافه برداشت مؤقتی سهولت  یک  زودی به   به  در ساعت اولی روز کاری بعدی       ) بيلانس متذکره (

درصѧورتيکه بانѧک عѧضو    .  خواهѧد شѧد  نيѧز محاسѧبه و اخѧد    بѧالای آن  % ١٥مورد نظرمبدل گردیده و یک ربح   
بѧزنس بانکهѧای بѧين    /  سѧه روزکѧاری  تѧا بѧصورت اعظمѧی   مذکور قادر به آن نباشد تѧا حѧساب مربѧوط خѧویش را        

یاد ) Nostro accounts(بانکها ممکن وجوه مالی را از حساب خاص خارجی خود که بنام (نماید  المللی پوره
وجوه سرمایوی و یا سایر ضѧمانتهای حکѧومتی   ( ممکن است وجوه ضمانتی ، د افغانستان )ميگردد، انتقال دهند  

بانک مذکور را غرض بدست آوردن پولهѧایش کѧه قѧبلاً  بѧه بانѧک متѧذکره           ) که نزد دافغانستان بانک وجود دارد     
   . نمایدداده است بفروش رسانيده و یا ازآنها استفاده 

  
  اعضای غيرفعال-٣٫٦

 
 نتواند منحيѧث  ، که فعاليت آن تعليق گردیده است،در صورتيکه د افغانستان بانک دریابد که بانک عضو مذکور         

بانѧک  حѧل وفѧصل معѧاملات بѧرای مѧدت طѧولانی فعاليѧت نمایѧد، د افغانѧستان                    واحѧد تѧصفيه و    یک بانک فعѧال در      
 .  نمایدفسخ حل وفصل معاملات واحد تصفيه وازعضویت ممکن تصميم بگيرد تا بانک متذکره را 

 
   جريمه به دليل عدم اشتراک و يا عدم رعايت قوانين و مقررات-٣٫٧ 

 
 د افغانѧستان  ،)، زلزله ، حریق، غلطيدن تعمير وغيѧره        ها بشمول بمباری ( غيرمترقبه اجباری    حالاتبه استثنای   

حѧل وفѧصل معѧѧاملات را   واحѧد تѧصفيه و   کѧه عѧضویت   بانѧک ممکѧن اسѧت درهریѧک از دو حالѧت ذیѧل بѧѧانکی را      
 :  جریمه نماید،داشته
 ، و مرتبه  ٢اشتراک ننمودن مکرر نماینده بانک مذکور در جلسات مربوط  در ماه   )أ 
 حѧل وفѧصل معѧاملات توسѧط بانѧک و یѧا نماینѧده بانѧک                  واحѧد تѧصفيه و    عدم رعایت قѧوانين و مقѧررات          )ب 

 مذکور
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  ت مصارف واحد تصفيه معاملا-٣٫٨ 
  

ل وفѧѧصل معѧѧاملات خѧѧارج گѧѧردد، مگѧѧر اینکѧѧه بانѧѧک       حѧѧواحѧѧد تѧѧصفيه و  بانѧѧک عѧѧضو نميتوانѧѧد از عѧѧضویت    
، مѧشروط براینکѧه بѧه دافغانѧستان بانѧک مطѧابق بѧه احکѧام         اختتام بخѧشد خود را    ) بزنس (امورمذکورانجام دادن   

  احѧد تѧصفيه معѧاملات     وبѧانکی کѧه خѧود را از عѧضویت           .  دریѧن مѧورد اطѧلاع داده شѧود         ه مربѧوط  مقѧرر ) ٩(ماده  
ش لازم گردیѧده و پرداختѧه نѧشده      بѧالای  خارج ميسازد تعهد مينماید تا مصارفی را بپѧردازد کѧه از بابѧت عѧضویت               

 .بانک مذکور باید طریقه یيرا که برای پرداخت این مصارف بکار رفته است نيز ارائه نماید. است
 
 

  پرداخت مصارف ذريعه بانک عضو-٣٫٩ 
 

 بѧالای بانکهѧای    معѧاملات صѧورت گرفتѧه،   واحد تѧصفيه اداره ایجاد افغانستان بانک غرض  د توسط    که مصارفی
عضو تقسيم ميشود، همچنان غرض تامين مѧصارف عمليѧاتی و اسѧتهلاک اجنѧاس بانѧک هѧا یѧک فѧيس معѧين را                          

مصارف مذکوربطور اتوماتيѧک بѧصورت مѧاهوار از         . بابت طی مراحل هرچک به دافغانستان بانک ميپردازند       
حѧل وفѧصل    واحѧد تѧصفيه و    مѧصارف مѧذکور توسѧط کميتѧه مربوطѧه           . ابات بانکهای عѧضو وضѧع خواهѧد شѧد         حس

 . معاملات در هر شش ماه تعيين خواهد شد
 
  

   معاملات واحد تصفيه معاملات - چهارمبخش
  
  طرق پذيرفته شده پرداخت -٤٫١ 

 
  : ل طریقه های ذیل ميگرددحل وفصل معاملات پذیرفته شده شامواحد تصفيه و  پرداختی که توسط طرق
 چک ها  )أ 
 حواله های بانکی  )ب 
 حواله های نقدی    )ج 

 
   ساير انواع معاملات -٤٫٢ 

 و معاملات ممکن افѧزوده شѧده و یѧا بنѧابر تѧصميمی کѧه توسѧط رئѧيس دافغانѧستان بانѧک و یѧا                    ارارواق بهاد سایر  
 . نماینده باصلاحيت وی اتخاذ ميگردد، صورت نگيرد

  
  : ارد وجود دتضميناتنوع دو 

 قالات، دبت مستقيم وغيره ميباشندت های انفرمایشرد شده نميتوانند و شامل مستکه  اوراق بهادار  )أ 
 فرمایѧشات  شده و ضمانترد شوند و شامل چکهای بانکی، چکهای بانکی مست که ممکن  اوراق بهادار  )ب 

 . تصفيه حسابات ميباشند
 

   حل و فصل معاملات -٤٫٣ 
ننѧѧѧد، ممکѧѧѧن اسѧѧѧت درعѧѧѧين روزی کѧѧѧه تحویѧѧѧل گردیѧѧѧده انѧѧѧد قابѧѧѧل     رد شѧѧѧده نميتوامѧѧѧستتѧѧѧضميناتی کѧѧѧه   )أ 

 . تصفيه باشند/پرداخت
چکهای بانکی مطابق به موقعيت جغرافيایی نمایندگی یيکه دریافت کننده چک های مذکور درآن قرار        )ب 

 . پرداخت خواهند بود/دارد قابل تصفيه 
اشѧѧت موقعيѧѧت جغرافيѧѧایی بایѧѧد در روز بعѧѧدی تحѧѧویلی آن بѧѧدون درنظرد شѧѧده ضѧѧمانتچکهѧѧای بѧѧانکی   )ج 

 . د بودنپرداخت خواه/ نمایندگی یيکه دریافت کننده چک درآن قرار دارد، قابل تصفيه 
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 داد و ستد در واحد تصفيه معاملات  – پنجم بخش
  
  
  داد و ستد اوراق و اطلاعات الکترونيکی-٥٫١ 

 
تمل بر دو عنѧصریعنی ، اسѧناد کاغѧذی و    حل وفصل معاملات مشواحد تصفيه وپروسه داد و ستد فزیکی دربين    

  . آماروارقام الکترونيکی خواهد بود
. نماینѧد  با مشخصات تخنيکی یيکه قبلاً  توسط د افغانستان بانѧک تعيѧين شѧده مطابقѧت        باید فایل های الکترونيکی  

  )اسناد مذکور درآن نافذ خواهند شد و تاریخی را بنویسيد که نام اسناد خاص(
حل وفصل معاملات ارسال    واحد تصفيه و  را خواهند داشت که به کمپيوتر       یي فایل های تصفيوی     بانکها مسئوليت 

 ، تغييѧѧر نѧѧداده وت آمѧѧار و ارقѧѧامی را کѧѧه دریѧѧن فایѧѧل هѧѧا قѧѧرار دارد لاحѧѧل وفѧѧصل معѧѧامواحѧѧد تѧѧصفيه و. شѧѧده انѧѧد
ملات وارد همچنان هيچ نوع تغييراتѧی در محتویѧات فایѧل هѧای مѧذکور در جریѧان نشѧست هѧای حѧل وفѧصل معѧا                    

 مربѧوط  صورت حѧساب ، اوراق بهاداردرصورت عدم موافقت بين ارسال کننده و دریافت کننده   اما  . نخواهد شد 
 که درمورد آن اختلاف نظر وجѧود دارد بѧصورت اتوماتيѧک از فایѧل الکترونيکѧی پѧاک خواهѧد         اوراق بهادار به  

  وسѧایل برقѧی    سال کننده فایل ها را از طریѧق       بانک ار . شد تا به این وسيله صحت آمار و معلوماتها تضمين شود          
دسѧکيت هѧا   ( آنها را از طریق وسایل انتقال آمѧارو معلومѧات           ، درصورت غيرفعال بودن لين های ارتباطی      ،و یا 

  . ارسال خواهد نمود، فایل هایيکه اولتر رسيده اند مورد رسيدگی قرار خواهند گرفت) و یا سی دی ها
 

حѧѧل وفѧѧصل واحѧѧد تѧѧصفيه و اطمينѧѧان حاصѧѧل نماینѧѧد کѧѧه فایѧѧل هѧѧای ارسѧѧال شѧѧده بѧѧه  بایѧѧد بانکهѧѧای اشѧѧتراک کننѧѧده 
بانک های عضو نباید فایل های الکترونيکی یيرا که به این وسѧيله ارسѧال       .  معاملات عاری از ویروس ميباشند    

ل امѧور   ميگردند بعد از زمانيکه برای ارسال فایل های مذکور تعيين شѧده تغييѧر دهنѧد تѧا بѧه ایѧن وسѧيله از اخѧلا                          
 . حل وفصل معاملات جلوگيری بعمل آیدواحد تصفيه و

بانکها باید تمام آمار و معلومات تخنيکی لين ارتبѧاطی را کѧه بѧه بانѧک عѧضو توسѧط دافغانѧستان بانѧک بواسѧطه                           
 . رعایت نمایندلات ترتيب گردیده گزارش داده شده، حل وفصل معامواحد تصفيه ویک فورمه یيکه توسط 

 
  معاملاتارسال -٥٫٢ 

 
 .   ترتيب گردد، بایدباشد) فایلها( نپذیرفتن  که حاوی دلایل مختلف برای ميعاری )memo(یاداشت یک ( 

 ارائѧه   همѧراه باشѧد کѧه شѧماره و ارزش مѧوادی را      شѧرح عمѧومی   معاملاتيکه توسط بانکها ارسال ميگردد باید با        
اب دیگری که تعداد بسته هѧای ارسѧالی و نѧوع            همراه با صورت حس    ، شده ارسال به هریک از بانکها      ميدارد که 

 همراه باشد که تفѧصيل مѧوادی را       لست  )docket(هریک از بسته ها باید با دفتر ثبت         . هر بسته را نشان ميدهد    
شѧѧماره و نѧѧوع بѧѧسته، بѧѧانکی کѧѧه بѧѧسته بѧѧه آن تقѧѧدیم ميگѧѧردد، : در بѧѧسته هѧѧای مѧѧذکور وجѧѧود داردکѧѧه نѧѧشان ميدهѧѧد 

بѧسته هѧا بایѧد توسѧط نماینѧده      ) docket(دفترثبѧت  . ط همچنان ارزش عمومی بسته هѧا      شماره و ارزش مواد مربو    
  .بررسی گردد/بانکی که بسته به آن ارسال ميگردد ملاحظه 

 
در صورت رد شدن چکها ، باید رد شدن آنها          . امضاء گردد / مهرچکها باید قبل از ارسال توسط بانک فرستنده         

ط بعد از اخѧذ تمѧام امѧضاهای لازمѧه کѧه دلایѧل رد شѧدن چѧک را نѧشان                 با مهر بانک صورت گرفته و سند مربو       
 .ميدهد با چک مربوط ضميمه گردد

 
واحѧد  . حѧل وفѧصل معѧاملات رخ دهѧد    واحد تصفيه ودراثنای انجام بزنس روزمره ممکن منازعاتی بين اعضای      

 از طریѧѧѧق را حѧѧѧل وفѧѧѧصل معѧѧѧاملات و کميتѧѧѧه رسѧѧѧيدگی بѧѧѧه تقلѧѧѧب بایѧѧѧد چنѧѧѧين منازعѧѧѧات و اختلافѧѧѧات  تѧѧѧصفيه و
درصѧѧورتيکه منازعѧѧات مѧѧذکور در داخѧѧل اداره حѧѧل نگѧѧردد، مѧѧسئله مѧѧذکور بѧѧه    . ميѧѧانجيگری حѧѧل وفѧѧصل نمایѧѧد 

  . غرض حل وفصل رجعت داده خواهد شدکميسيون حل منازعات مالی افغانستان 
 

  ارسال اطلاعات الکترونيکی-٥٫٣ 
 

حѧل وفѧصل معѧاملات    واحѧد تѧصفيه و   يکѧه توسѧط   آمار و معلوماتهای الکترونيکی باید مطابق بѧه سيѧستم کѧود های     
تعيين شده تقدیم شده و فایل آمارو معلوماتهای الکترونيکی باید شامل تفصيل مکمل مواد تقدیم شده و لѧست مѧواد     

 . مذکور باشد
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حل وفصل معاملات باید به هربانک ارسال کننده گزارشی درمورد مواد تقدیم شѧده تهيѧه نمѧوده و             واحد تصفيه و  
غѧرض مقایѧسه بѧا       مواد تقѧدیم شѧده     برایرا فراهم نماید که     یير بانک دریافت کننده صورت اسناد کاغذی        برای ه 

به این ترتيѧب، تمѧام مѧواد یѧک بѧسته بایѧد              . صورت حسابی که قبلاً  با هر بسته فرستاده شده ، ارائه گردیده است             
  .  عين عرصه نگاشته شده باشدشده و درمورد   دادهدارای عين نوع بوده و به عين اشتراک کننده رجعت

بانک عضو مربوط مسئوليت غلطی هѧای تخنيکѧی یيѧرا بعهѧده خواهѧد داشѧت کѧه توسѧط سيѧستم الکترونيکѧی در                          
ممکن است منتج به ازبين رفѧتن تمѧام تѧضميناتی گѧردد کѧه               فایل های بانک مذکور برجسته گردد، غلطی هایيکه         

  . در یک دوره معين تقدیم گردیده اند
  
 زوميت حضور نماينده ل-٥٫٤ 

 
 حل وفصل معاملات فرسѧتاده ميѧشوند صѧرف          واحد تصفيه و  فایل های الکترونيکی که توسط بانکهای عضو به         

اگѧѧر نماینѧѧده . درصѧѧورتی مѧѧورد رسѧѧيدگی قرارميگيرنѧѧد کѧѧه نماینѧѧده بانѧѧک مربѧѧوط در جلѧѧسه حѧѧضور داشѧѧته باشѧѧد
ه اسنادی که به بانک توسѧط بانکهѧای دیگѧری           بانک درجلسه حاضر شده نتواند، فایل بانک مذکور، درصورتيک        

 ایѧن اسѧناد و   .تقدیم شده انѧد تحѧت مѧسئوليت نماینѧده موصѧوف حѧصول شѧوند، ازاجنѧدای جلѧسه محѧو خواهنѧد شѧد                      
حل وفصل معاملات غرض توزیع هرچه زودتѧر       واحد تصفيه و  صورت حسابات تقدیم شده بانک های دیگر در         

حل وفصل معاملات مسئوليت موادی را که توسط بانکها       واحد تصفيه و  . آن به بانک دریافت کننده حفظ ميگردد      
مѧشکلات ناشѧی ازیѧن نѧوع تبادلѧه بایѧѧد      . درحѧضور ویѧا غيѧاب نماینѧده هѧای شѧان تبادلѧه ميگردنѧѧد، نخواهѧد داشѧت         

  .مستقيماً  بين بانکهای مربوط حل وفصل گردد
 
 

   تکرر معاملات و جلسات - ششمبخش
  
  تکرر معاملات تصفيه -٦٫١ 

 
 حѧل وفѧصل معѧاملات صѧورت     واحد تѧصفيه و  حل وفصل معاملات روز یک بار در روزهای کاری در تعمير     

 حل وفصل معاملات درصورت لزوم ممکن است محل و زمان جلѧسات را              واحد تصفيه و  مامور  . خواهد گرفت 
 اضطراری اتخѧاذ    طرزالعمل کاری حالات  تغيير داده و این تصميم را در هماهنگی با بانکهای عضو مطابق به              

 . نماید که به بانکها ابلاغ گردیده است
 

  جلسات تصفيه -٦٫٢ 
 
برای حل وفصل معاملات دو جلسه وجود خواهد داشت یک جلسه برای روزهای شنبه الی چهارشنبه و نشست                  

نشѧѧست اولѧѧی بѧѧرای حѧѧل وفѧѧصل عمѧѧومی و نشѧѧست دومѧѧی بѧѧرای طѧѧی مراحѧѧل     . دیگѧѧر بѧѧرای روزهѧѧای پنجѧѧشنبه 
 ١٠نشست اولی باید بѧه سѧاعت   . مره ميباشد و حل وفصل معاملات روز)return clearance (یدمعاملات عوا

 قبѧل  ٩ بعد ازظهراز شѧنبه الѧی چهارشѧنبه و در روزهѧای پنجѧشنبه بѧساعت       ٢قبل ازظهر و جلسه دوم به ساعت    
ميتѧه مربوطѧه    ميباشѧد کѧه ازطѧرف ک   یساعات و تعداد نشست ها تابع تعدیلات   . دایر گردد  ظهر   ١٢:٠٠ازظهر و   

  .  حل وفصل معاملات صورت ميگيردواحد تصفيه و 
 

 ٩:٠٠قبѧل از سѧاعت   حل وفصل معاملات بایѧد  واحد تصفيه و درصورتيکه تصفيه صورت نگيرد تمام اعضای  
  .قبل ازظهر توسط د افغانستان بانک از موضوع مطلع ساخته شوند

  
 معاملات تقѧدیم ميگردنѧد در     واحد تصفيه   یی که به    چکها: حل وفصل معاملات چکی   واحد تصفيه و    تقسيم اوقات   

 معѧاملات تقѧدیم   واحѧد تѧصفيه  اعتبار چѧک هѧای مѧشتریان کѧه درجلѧسه اولѧی       . طی مراحل ميگردند ) T+1 (مدت
 بانѧک یѧا   ، در جلѧسه دوم . گردیده اند تعيين و منظور گردیده و یѧا توسѧط بانѧک مѧدیون درعѧين روز رد ميگѧردد                   

  . نموده و حساب مشتری کریدت شده و یا چک در روز بعدی رد ميگرددچک مذکور را تصدیق و یا رد
  
  در رابطه به تمويل وجوه از طرف حکومت جلسات تصفيه -٦٫٣ 

  
 معѧاملات دررابطѧه بѧه فѧراهم نمѧودن تمویѧل             واحѧد تѧصفيه   یک نشست جداگانه بين بانکهای عѧضو دریѧن سيѧستم            

د کѧѧه بѧѧالای نѧѧت هѧѧا تѧѧابع عѧѧين طرزالعملѧѧی ميگردایѧѧن نѧѧوع نشѧѧس. وجѧѧوه از طѧѧرف حکومѧѧت،  تدویرخواهѧѧد یافѧѧت
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شѧت  ذموادیکه به این نشستها تقدیم ميگردد بعѧد ازگ       . معاملات قابل تطبيق ميباشد   واحد تصفيه   نشست های عادی    
روش استفاده شده برای ترتيѧب نمѧودن فایѧل    .  حل وفصل ميگردند  واحد تصفيه ،  از تقدیم آنها به     ) T+2(دو روز 

 بѧه آدرس    ایѧن نѧوع فایѧل هѧا ازطریѧق عѧين شѧبکه             . بالای این نشѧست هѧا تطبيѧق ميگѧردد         ها درتصفيه های عادی     
  . ارسال ميگردند، توسط دافغانستان بانک برای هربانک تعيين شدهایميل که

  
  

   نتايج جلسات و تصفيه معاملات– هفتم بخش
  
   گزارش ختم جلسه-٧٫١ 

  
 نتѧایج تѧصفيه معѧاملات هѧر بانѧک       کѧه رونيکѧی را معѧاملات یѧک فایѧل الکت   واحѧد تѧصفيه   در خѧتم جلѧسه تѧصفيه ،    

عضو را نشان ميدهد، ترتيب خواهد نمود، که نتيجѧه مѧذکور بمنظѧور لѧست نمѧودن معلومѧات محاسѧبوی و وارد                        
نمودن الکترونيکی تغييرات در حسابات بانکهای عضو که توسط دافغانستان بانک باز گردیده انѧد، بѧه حѧسابات                 

  . ازآنها وضع خواهد شدیا ومربوطه بانکهای مذکور علاوه
. د، دریافѧت خواهѧد کѧرد    نعѧين مبѧالغ ميباشѧ      کѧه حѧاوی       را نماینده بانک عضو یک گروپی از گزارش های چѧاپی         

ایѧن   .  فرسѧتاده خواهѧد شѧد      ،یک فایل الکترونيکی نتایج مذکور به هر بانک از طریق شبکه ارتباط دهنده بانکهѧا              
 نيѧز    تمویѧل ميگردنѧد،     حکومѧت  ی کѧه توسѧط    در جلسه تصفيه معѧاملات    ماده همچنان بالای بانکهای اشتراک کننده       

  . تطبيق خواهد شد
  

   نهايی سازی حل و فصل-٧٫٢
  

 و غيرقابѧل     بѧوده  ه اند نهایی  عمليات تصفيوی منتج شد   اثر بالای حسابات بانکی اثر گذار بوده و از          پرداختهایيکه
  . فسخ تلقی ميگردد

  
   نتايج فايلفورمه -٧٫٣ 

  
 شѧکل   بѧه  به شکل فورمѧه هѧای متحدالѧشکلی ارائѧه خواهنѧد شѧد کѧه        اند ،  از تصفيه معاملات ناشی شده    فایلهایيکه  

 شѧامل یѧک لѧست جѧامع تمѧام مѧواد ارائѧه شѧده بѧه هریѧک از بانکهѧای                 فایلهای مذکور مذکور تقدیم گردیده بودند و    
 معاملات قرار داده    فيه  واحد تص نشست به دسترس اعضاء     نتایج جلسه بلافاصله بعد از ختم       . د بود نعضو خواه 

به عين ترتيب، ترتيب نمودن و تهيѧه نمѧودن نتѧایج تѧصفيه را آغѧاز خواهѧد                   واحد تصفيه   بخش اداری   . خواهد شد 
  . نمود

  
   استرداد اقلام رد شده-٧٫٤ 

  
 حل وفصل مواد متѧذکره  ی که برای الی زمانتقدیم شدهمواد رد شده ميتواند از تاریخی که  مواد مذکور     : ٧٫٤٫١

اوقات رد ویا تقѧدیم دوبѧاره درمحѧدوده         . زگردانيده شود متذکره با بازگردانيده شده و نباید بعد از تاریخ        يين شده   تع
  .  غيرمحدود ميباشد،سند پرداخت/مدت مؤثریت وسيله

  
   : وجود دارددو دليل عمده برای رد مواد مذکور   -٧٫٤٫٢

 اوراقحالѧت نماینѧده بانѧک نميتوانѧد تمѧام            درینکه  ،رد شدن های تخنيکی بادر نظرداشت فایل مربوط           )أ 
، اما موصوف ممکѧن اسѧت صѧرفاً  مѧوادی را بدسѧت آرد               کاغذی را بالای مشترکين دیگر توزیع نماید      

 نماینѧده بانѧک مѧسئول       ،بѧرای رد قѧسمی یѧک یѧا بيѧشتر ازیѧک مѧواد              . که ببانک مرکزی تقدیم شده است     
باطѧѧل تلقѧѧی مѧѧواد رد شѧѧده . تѧѧصفيه خѧѧارج سѧѧازدارائѧѧه اوراق بایѧѧد صѧѧرفاً  مѧѧواد رد شѧѧده را از پروسѧѧه  

 ارائه شده است، و) ٢(دلایل رد شدن های تخنيکی در ضميمه . د شدنخواه
، که توسط مѧشترکين بنѧابر دلایѧل حقѧوقی ارائѧه شѧده  و همچنѧان بنѧابردلایلی کѧه توسѧط             یرد شدن بانک    )ب 

 . شده، صورت ميگيردسيستم حل وفصل معاملات برای رد شدن مواد طوریکه در ضميمه سه ارائه 
  

 در رابطه به رد شدن  را جدیدیقواعدد افغانستان بانک حين مشوره با بانک های عضو ممکن است   -٧٫٤٫٣
   .  نمایدوضع  و مفيدیت کارلروم دید قضيههای تخنيکی و بانکی بادرنظرداشت 
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  تفاوت ميان فايل های الکترونيکی و کاغذی-٧٫٥ 

ی الکترونيکѧی و اوراق کاغѧذی حѧين جلѧسه حѧل وفѧصل معѧاملات، اقѧدامات ذیѧل            درصورت تفاوت بين فایѧل هѧا      
  :  صورت خواهد گرفت،بادرنظرداشت نوعيت عدم مطابقت

  
  :اوراق اضافی -٧٫٥٫١

درصѧورتيکه تعѧداد اوراق     .  وغيرقابل اسѧتراد بمѧشاهده برسѧد        قابل استراد   مواد تفاوتها ممکن است در بسته های     
ره های ثبت فایلی باشد که برای تصفيه فرستاده شده، اوراق اضافی مѧذکور از بѧسته   یک بسته اضافه تر از شما    

 . دورساخته شده و به نماینده بانک که آنرا بالنوبه بانک خود تقدیم خواهد کرد، بازگردانيده ميشود
  

  :اوراق گم شده -٧٫٥٫٢
ثبѧت نمѧوده و دران سѧند گمѧشده را           ذرینصورت نماینده بانک دریافت کننده اسѧناد یѧک یاداشѧت عѧدم مطابقѧت را                 

درآن مشخص ميسازد که فورمه مذکور توسط نمایندگان بانѧک هѧای            مطابق به یک فورمه خاص با ناظر جلسه         
ورق . دریافت کننده و ارسال کننده و همچنان نѧاظر جلѧسه، قبѧل از حѧل وفѧصل نهѧایی درجلѧسه امѧضاء ميگѧردد                         

را کѧه  یيѧ بانک دریافت کننده مѧسئوليت اوراق گمѧشده     . ميگردد شامل تقسيم اوقات موعد پرداخت    معکوسا ٌ گمشده  
 ً  . بعهده خواهد داشت،درجریان جلسه به ناظرجلسه قبل از حل وفصل نهایی گزارش داده نشده است

  
   :مقادیر/مبالغ  درتفاوت -٧٫٥٫٣

ریخ حѧل  قبѧل از تѧا  ) بانک دریافѧت کننѧده   (درصورتيکه سند قابل استراد باشد، سند مذکور توسط بانک            )أ 
 بѧی اعتبѧار تلقѧی    ،ی کѧه درفایѧل الکترونيکѧی ثبѧت شѧده          مبلغѧ /وفصل سند مذکور و مطابق به عين مقدار       

 .خواهد شد
یѧѧک یاداشѧѧت عѧѧدم موافقѧѧت بѧѧه ثبѧѧت خواهѧѧد رسѧѧيد کѧѧه  درصѧѧورتيکه سѧѧند مѧѧذکورغيرقابل اسѧѧتراد باشѧѧد،   )ب 

ت مواعѧѧѧد در تقѧѧѧسيم اوقѧѧѧا) reversing entry(ازطریѧѧѧق آن پروسѧѧѧه تѧѧѧصحيح بѧѧѧا وارد نمѧѧѧودن یѧѧѧک 
سند مذکور به بانک دریافت کننѧده ارسѧال ميگѧردد تѧا             .  در اثنای جلسه راه اندازی خواهد شد       ،پرداخت

بانѧѧک دریافѧѧت کننѧѧده مѧѧسئوليت پيѧѧدا نمѧѧودن . بانѧک عѧѧين سѧѧند را بѧѧا مبلѧѧغ درسѧѧت آن دوبѧѧاره تقѧدیم نمایѧѧد  
 .  واهد داشتتفاوت را که در جلسه داد وستد قبل از حل وفصل نهایی صورت ميگيرد بعهده خ

   )ج 

   مسئوليت بانک عضو در رابطه به حفظ بيلانس کافی-٧٫٦ 

بانکهѧѧای عѧѧضو مѧѧسئوليت حѧѧل وفѧѧصل معѧѧاملات تѧѧصفيوی را بعهѧѧده داشѧѧته و بایѧѧد اطمينѧѧان دهنѧѧد بѧѧيلانس هѧѧای      

 . برای حل وفصل این نوع معاملات به اندازه کافی ميباشندحسابات مربوطه که با دافغانستان بازگردیده 

 ل و فصل به اساس تصفيه خالص ح-٧٫٧ 
  

  .   صورت خواهد گرفت”Net Settlement“حل و فصل معاملات به اساس تصفيه خالص
  

 ارسال فايل الکترونيکی با مراجع بيرونی غرض  قرارداد -٧٫٨ 

خواهد نمود تѧا شѧرکت متѧذکره فایѧل     ) outsource(بانک عضو درصورت امکان یکی از شرکت های خدماتی    
هيچنوع چارچی از هر نوعی کѧه باشѧد         . يکی را بنمایندگی از بانک مذکور ارسال  و دریافت نماید          های الکترون 

درتهيه، مدت یا طریقه های درخواست که در مقررات واحد تصفيه معѧاملات مѧشخص شѧده    ) تغييراتی(منتج به  
 .  کمپنی های خدماتیاسناد توسط نماینده بانک به واحد تصفيه معاملات تقدیم ميگردد نه توسط. نخواهد شد

بانک های عضو مسئوليت تمام معاملاتی را خواهند داشѧت کѧه بنماینѧدگی ازآنهѧا توسѧط چنѧين شѧرکت هѧا ارائѧه                      
ایѧѧن شѧѧرکتها نѧѧه ازنگѧѧاه مѧѧالی و نѧѧه ازنگѧѧاه تخنيکѧѧی نѧѧزد دافغانѧѧستان بانѧѧک در رابطѧѧه بѧѧه فایѧѧل هѧѧای   . گردیѧѧده انѧѧد

شده  مسئوليت خواهند داشѧت، بلکѧه ایѧن نѧوع مѧسئوليت بعهѧده         الکترونيکی که به واحد تصفيه معاملات فرستاده        
 . خود بانک عضو خواهد بود

که بایکی از مѧشترکين همکѧاری مينمایѧد یѧک درخواسѧتی را کѧه حѧد اقѧل توسѧط یکѧی از           شرکت خدمات متذکره  
وه درخواسѧت مذکوروضѧعيت مѧالی، شѧي    . بانکهای عضو حمایت ميگردد به دافغانѧستان بانѧک تقѧدیم خواهѧد کѧرد         

 . عمليات راه اندازی شده و ظرفيتهای تخنيکی و منابع بشری شرکت متذکره را ارائه خواهد نمود
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 : د افغانستان بانک کاملاً صلاحيت دارد تا

 درخواستهای شرکتها را منظور و یا رد نماید -
درصورتيکه چنѧين شѧرکت هѧا مقѧررات واحѧد تѧصفيه معѧاملات را رعایѧت ننماینѧد، ویѧا درصѧورتيکه                         -

امه فعاليت های کمپنی ثبات سيستم واحد را بمخاطره اندازد، فعاليت های شرکت را بتعویق انداختѧه                 اد
 و. و یا آنها را محدود سازد

وقتا فوقتاً  معاملات و ظرفيѧت هѧای تخنيکѧی شѧرکت را مѧورد بررسѧی قѧرار دهѧد تѧا اطمينѧان حاصѧل                      -
 .برآورده ساخته ميتواندکه شرکت متذکره نيازمندیهای واحد تصفيه معاملات را نماید 

 

  ارسال چک-٧٫٩ 

بانѧѧѧک چکهѧѧѧا را نبایѧѧѧد دیѧѧѧراز دو روز بعѧѧѧد از دریافѧѧѧت آن از نѧѧѧزد مѧѧѧشتری بѧѧѧه واحѧѧѧد تѧѧѧصفيه معѧѧѧاملات چکѧѧѧی   
  .ارسال نماید/تقدیم

 را دیر از ختم عين روزی که حساب بانک با دافغانستان بانک تصفيه   متذکرهبایک مذکور نباید حساب مشتری      
 .  نمایدگردیده، تصفيه 

 

  مسئوليت بانکهای عضو مبنی بر صحت اسناد ارائه شده -٧٫١٠ 

بانکی که اسناد را تقدیم داشته باید تمام اقدامات احتياطی را انجام دهد تا اطمينان حاصل نماید که هيچنوع اسناد                    
 های بازرسѧ مѧثلا ً (، بѧشمول اسѧتفاده از تکنѧالوجی عѧصری      تقѧدیم نگѧردد  جعلی به سيѧستم واحѧد تѧصفيه معѧاملات      

د . غѧѧرض ازمѧѧایش نمѧѧودن اسѧѧنادی کѧѧه توسѧѧط بانѧѧک بѧѧه بانکهѧѧای عѧѧضو تقѧѧدیم شѧѧده انѧѧد     ) وغيѧѧره.. اکѧѧس اشѧѧعه 
 امکѧان دارد ازطریѧق روشѧهایی    کѧه افغانستان بانک ممکѧن در رابطѧه بѧه موضѧوع بѧانکی کѧه اسѧناد جعلѧی یيѧرا                  

ین فرصѧت بѧه بانѧک متѧذکره درمѧورد           برودتر. مورد استفاده در بانکهای دیگرشناسایی شود، تصميم اتخاذ نماید        
موضوع اطلاع داده خواهد شد، درصѧورت تکѧرار ایѧن عمѧل ممکѧن اقѧدامات لازم در برابѧر چنѧين بانѧک انجѧام               

و ارائѧه آن بѧه واحѧد تѧصفيه معѧاملات ، چѧين اسѧناد را           درهمه حالات درصورت کѧشف اسѧناد جعلѧی          . خواهد داد 
  . تراد آن تعيين شده است مسترد خواهد نمودبنابر جعلی بودن آنها درمدت زمانيکه برای اس

 
 

   احکام متفرقه - هشتمبخش

   پلانهای بديل در حالات غيرمترقبه-٨٫١ 
بنحوی که از تدویر جلسه واحد      ) بشمول زلزله، حریق، تخریب تعمير وغيره     (درحالات اضطراری غيرمترقبه    

را  کѧه قѧبلاً        ) نѧام پѧلان و تѧاریخ آن       (بی  تصفيه معاملات ممانعت صورت گيѧرد، بانکهѧای عѧضو پلانهѧای متنѧاو             
تعيين و بالای آن موافقه صورت گرفته و توسط واحد تصفيه معاملات بѧه هریѧک از بانکهѧا گѧزارش داده شѧده،                        

روش فرستادن فایل  واحد تصفيه معاملات کارشناساناین نوع پلانها در همکاری با      . روی دست خواهند گرفت   
  . تنظيم خواهد نمود بصورت مشرح  از حالات فوق الذکرو محل تدویر جلسه را در هریک

 

  ايام رخصتی-٨٫٢ 

است، ) رخصتی غيرمنتظره (درصورتيکه دافغانستان بانک تصميم اتخاذ نماید که روزآینده یک روز رخصتی            
  :  ویا درین مورد بسطح ملی تصميم اتخاذ شود، بانکها باید

سѧتاده شѧده بѧه تѧاریخ اولѧين روز بعѧد از رخѧصتی تعѧدیل                تاریخ فایل الکترونيکѧی را کѧه توسѧط آنهѧا فر             )أ 
 . نماید

درصورتيکه بانک متذکره بعد از ارسѧال فایѧل از چنѧين رخѧصتی اطѧلاع یابѧد  مطѧابق بѧه احکѧام مѧاده                      )ب 
 و. ارسال نمایدفایل دیگری را با تاریخ درست ) ٢٣(

دنѧѧد بѧѧرای یѧѧک مѧѧدت واحѧѧد تѧѧصفيه معѧѧاملات ممکѧѧن مبѧѧالغی را کѧѧه بایѧѧد طѧѧی روزهѧѧای آینѧѧده تѧѧصفيه گر  )ج 
معادل به روزهای رخصتی غيرمنتظѧره فѧراهم نمایѧد و بانѧک مѧذکور بایѧد سيѧستم هѧای خѧود را طبقѧاً              

 برای عين مدت غرض مطابقت با سيستم تصفيه، تعدیل نمایند 
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  معاملات بانکداری اسلامی -٨٫٣ 
 

تمام گزارشدهی ها و .  انجام دهدرا واحد تصفيه معاملات قادر به آن خواهد بود تا معاملات بانکداری اسلامی
، حل وفصل معاملات مانند پروسه های معمول در بانکهای عادی و تصفيه معاملات در بانک های تجارتی 

 . صورت خواهند گرفت
 

  اسم-٨٫۴ 
  

  . ادامه خواهد یافت (ACSS)استفاده از سيستم تصفيه و حل وفصل معاملات افغانستان
 

  قانون اسناد قابل معامله  تطبيق فرمان تقنينی-٨٫٥ 
 

وری هѧ  جم معاملѧه اسѧناد قابѧل      کننده و پرداخت کننده و سایر مسایل مربوطه در قانون            دریافتمسئوليتهای بانک   
 . اسلامی افغانستان مورد بحث قرار ميگيرند

 
 

   تاريخ انفاذ مقرره- نهمبخش
  

نک به تصویب رسيد و در ویب سایت  توسط شورای عالی دافغانستان با٢٠١٠مارچ  ٣-٢ خاین مقرره بتاری
 .  دافغانستان بانک منتشر خواهد شد


